
MAGNETICKÁ LED SVĚTLA /
LED PÁSKY NA UCHYCENÍ

MAGNETICKÉ LED SVETLÁ /
SAMOUPÍNACIE LED PÁSY

MÁGNESES LED SZALAGOK /
LED-ES SZALAGOK

Návod k obsluze Návod na použitie Használati útmutató

1. Úvod 

Srdečně blahopřejeme! 

Svým nákupem jste se rozhodli pro vysoce kvalitní produkt. 
Návod k obsluze je součástí tohoto produktu. Obsahuje 
důležité informace o bezpečnosti, použití a likvidaci. Před 
použitím produktu se seznamte se všemi provozními a bez-
pečnostními pokyny. Přístroj používejte pouze popsaným 
způsobem a v uvedených oblastech použití. Při předání vý-
robku třetí straně předejte i všechny příslušné dokumenty.

Legenda

 Bezpečnostní proužek

 Zapínání na zip

 Tlačítko vypnutí/zapnutí

 Vyjmutí/vložení osvětlovací jednotky

 Prázdná 3V baterie  CR2032

 Nová 3V baterie CR2032

 Přihrádka na baterie

 Plastový sáček

Vysvětlivky k symbolům

V tomto návodu, na výrobku nebo na obalu jsou použity 
následující symboly a signální slova.

 VAROVÁNÍ!

Tento symbol nebo slovo označuje nebezpečí s vysokým 
stupněm rizika, které, pokud se mu nezabrání, může mít za 
následek smrt nebo vážné zranění.

Inkl. 
Batteries

Baterie jsou součástí balení.

  Odolné proti stříkající vodě

Tento symbol označuje třídu ochrany III.
SELV: Ochranné nízké napětí

   Prohlášení o shodě (viz kapitola „6. Prohlášení o 
shodě“): Produkty označené tímto symbolem spl-
ňují všechny platné předpisy Společenství Evrop-
ského hospodářského prostoru.

Tento symbol označuje stejnosměrné napětí/proud.

Tento symbol označuje, že děti by se měly 
zdržovat mimo dosah výrobku.

Tento symbol popisuje tlačítko zapnutí/vypnutí.

           
Tyto symboly vás informují o likvidaci obalů a produktu.

2 Obsah dodávky

1x model A: 2x Magnetická LED světla 460901-24-A
NEBO
1x model B: 2x LED pásky na uchycení 460901-24-B

2x CR2032, již vložené do produktu
1x provozní a bezpečnostní pokyny (bez obr.)

3. Technická data 

IAN: 460901_2401
Tradix Art.-Nr.: 460901-24-A, -B
LED: Model A, žlutá: 4x červená LED (0,09 W)
        Model A, šedá: 4x zelená LED (0,09 W)
        Model B, žlutá: 1x zelená LED (0,05 W)
Třída ochrany: III
Stupeň krytí: IP44 (odolné proti stříkající vodě)
Datum výroby: duben 2024
Knoflíkový článek: 1x3 V  / CR2032
Chemický systém: lithium metal

4. Bezpečnostní pokyny

 VAROVÁNÍ!

Vadný výrobek se nesmí používat! 
Hrozí nebezpečí zranění!

-  Nepoužívejte výrobek v případě poruchy, poškození 
nebo závady. Zjistíte-li na výrobku závadu, před opě-
tovným uvedením do provozu jej nechte zkontrolovat a 
případně opravit.

-  LED diody nejsou vyměnitelné. Pokud jsou LED diody vad-
né, je nutné výrobek zlikvidovat.

-  Neodborné opravy mohou mít za následek značné ne-
bezpečí pro uživatele.

Nebezpečí zranění!

Není vhodné pro děti do 14 let! Hrozí nebezpečí zranění!

-  Děti ve věku 14 let a starší a osoby se sníženými fyzický-
mi, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedo-
statkem zkušeností a znalostí musí být pod dohledem a/
nebo poučeny o bezpečném používání přípravku a musí 
rozumět výsledným rizikům.

- Děti si s výrobkem nesmí hrát. 

-  Údržbu a/nebo čištění výrobku nesmějí provádět děti. 
Dodržujte vnitrostátní předpisy!

-  Při používání a likvidaci výrobku dodržujte platná vnitro-
státní ustanovení a předpisy.

1. Úvod 

Srdečne blahoželáme! 

Nákupom ste si vybrali výrobok vysokej kvality. Návod 
na použitie je súčasťou tohto výrobku. Obsahuje dôležité 
informácie o bezpečnosti, používaní a likvidácii. Pred po-
užitím výrobku sa oboznámte so všetkými prevádzkovými 
a bezpečnostnými pokynmi. Výrobok používajte iba tak, 
ako je to popísané, a len pre špecifikované oblasti použi-
tia. V nasledujúcom texte sa magnetické svietidlá nazývajú 
výrobok.

Legenda

 Bezpečnostný pás

 Zips

 Tlačidlo zapnutia/vypnutia

 Vybratie/vloženie osvetľovacej jednotky

  Prázdna   batéria CR2032-3V

 Nová batéria CR2032-3V

 Priehradka na batériu

 Kryt priehradky na batériu

Vysvetlenie symbolov

V tomto návode na obsluhu, na výrobku alebo na obale sa 
používajú nasledujúce symboly a signálne slová.

 VÝSTRAHA!

Tento signálny symbol/toto signálne slovo označuje nebez-
pečenstvo s vysokým stupňom rizika, ktoré môže mať za 
následok smrť alebo vážne zranenie, ak sa mu nezabráni.

Inkl. 
Batteries

Batérie sú súčasťou balenia.

 Odolné voči striekajúcej vode

Tento symbol označuje triedu ochrany III. 
SELV: bezpečné malé napätie

   Vyhlásenie o zhode (pozri kapitolu „6. Vyhlásenie 
o zhode“): Výrobky označené týmto symbolom sú 
v súlade so všetkým predpismi, ktoré sa aplikujú v 
spoločnom európskom hospodárskom priestore.

Tento symbol označuje jednosmerné napätie/
jednosmerný prúd.

Tento symbol označuje, že výrobok by sa mal 
uchovávať mimo dosahu detí.

Tento symbol popisuje spínač zapnutia/vypnutia.

              
Tieto symboly vás informujú o likvidácii obalu a výrobku.

2. Rozsah dodávky

1x model A: 2x magnetický klip 460901-24-A
ALEBO
1x model B: 2x prichytávacia páska 460901-24-B

2x CR2032, už vložené
1x návod na obsluhu a bezpečnostné pokyny (bez obr.)

3. Technické údaje 

IAN 460901_2401
Tradix č. výr.: 460901-24-A, -B
LED/LED diódy: Model A žltá: 4 x červená LED (0,09 W)
     Model A sivá: 4 x zelená LED (0,09 W)
     Model B žltá: 1 x zelená LED (0,05 W)
Trieda ochrany: III
Trieda ochrany: IP44 (odolný voči striekajúcej vode)
Dátum výroby: 04/2024
Gombíková batéria: 1x3V  / CR2032
Chemický systém: lítiový kov

4. Bezpečnostné pokyny

 VÝSTRAHA!

Chybný výrobok sa nesmie používať! Hrozí ne-
bezpečenstvo poranenia!

-  Výrobok nepoužívajte, ak je narušená jeho funkcia, ak je 
poškodený alebo chybný. Ak zistíte na výrobku chybu, 
pred ďalším použitím ho dajte skontrolovať a v prípade 
potreby opraviť.

-  LED žiarovky nie sú vymeniteľné. Ak sú LED žiarovky 
chybné, výrobok sa musí zlikvidovať.

-  Neodborné opravy môžu predstavovať značné nebezpe-
čenstvo pre používateľa.

Nebezpečenstvo poranenia!

Nevhodné pre deti mladšie ako 8 rokov! Hrozí nebezpe-
čenstvo poranenia!

-  Deti vo veku 8 rokov a viac a osoby so zníženými fyzic-
kými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s 
nedostatkom skúseností a znalostí musia byť pri používa-
ní výrobku pod dohľadom a/alebo poučené o bezpeč-
nom používaní výrobku a pochopiť z toho vyplývajúce 
nebezpečenstvá.

- Deti sa s výrobkom nesmú hrať.

-  Údržbu a/alebo čistenie výrobku nesmú vykonávať deti. 
Dodržiavajte národné predpisy!

-  Pri používaní a likvidácii výrobku dodržiavajte platné ná-
rodné predpisy a zákonné ustanovenia.

1. Bevezető 

Gratulálunk! 

Kiváló minőségű terméket vásárolt. A használati útmutató a 
termék része. Fontos információkat tartalmaz a biztonságról, 
a felhasználásról és az ártalmatlanításról. A termék haszná-
lata előtt ismerkedjen meg az összes kezelési és biztonsági 
utasítással. A terméket csak a leírtak szerint és a megadott 
alkalmazási területeken használja. Ha a terméket továbbad-
ja valakinek, a dokumentációt is mellékelje hozzá. A továb-
biakban a mágneses lámpák megnevezése „termék”.

Az ábra jelölései

  Biztonsági szalag

  Cipzár

  Be/ki gomb

  világítóegység eltávolítása/behelyezése

  Lemerült  elem (CR2032, 3 V)

  Új elem (CR2032, 3 V)

  Elemtartó rekesz

  Elemtartó fedele

Jelmagyarázat

A jelen a használati útmutatóban, a terméken vagy a cso-
magoláson a következő szimbólumok és figyelmeztetések 
találhatók.

 FIGYELEM!

Ez a szimbólum/figyelmeztetés magas kockázatú veszélyt 
jelöl, amely, ha nem kerüljük el, halálhoz vagy súlyos sé-
rüléshez vezethet.

Inkl. 
Batteries

A termék az elemeket is tartalmazza.

  Fröccsenő víz ellen védett

Ez a szimbólum a III. védelmi osztályt jelöli.
SELV: Földeletlen érintésvédelmi törpefeszültség

   Megfelelőségi nyilatkozat (lásd: „6. Megfelelősé-
gi nyilatkozat”): az ezzel a szimbólummal jelölt 
termékek megfelelnek az Európai Gazdasági Tér-
ség összes vonatkozó szabályának.

Ez a szimbólum az egyenfeszültséget/egyenára-
mot jelöli.

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a gyermekeket 
távol kell tartani a terméktől.

A be/ki kapcsoló szimbóluma.

          
Ezek a szimbólumok a csomagolási és a termékből szár-
mazó hulladék kezeléséről tájékoztatnak.

2. A csomag tartalma

1 db A jelű modell: 2 db 460901-24-A LED-es, mágneses
szalagok
VAGY
1 db B jelű modell: 2 db 460901-24-B LED-es szalagok

2 db CR2032-es elem, már behelyezve
1 db üzemeltetési és biztonsági utasítás (az ábrán nem 
szerepel)

3. Műszaki adatok 

IAN: 460901_2401
Tradix Art.-Nr.: 460901-24-A, -B
LED/LED-ek: A jelű modell, sárga: 4 db piros LED (0,09 W)
              A jelű modell, szürke: 4 db zöld LED (0,09 W)
             B jelű modell, sárga: 1 db zöld LED (0,05 W)
Védelmi osztály: III
Védettség: IP44 (fröccsenő víz ellen védett)
Gyártási dátum: 2024. 04.
Gombelem: 1 x 3 V  / CR2032
Kémiai rendszer: lítium-fém

4. Biztonsági előírások

 FIGYELEM!

Hibás terméket használni tilos! Sérülésveszély!

–  Ne használja a terméket üzemzavarok, sérülés vagy 
meghibásodás esetén. Ha hibát észlel a terméken, az 
ismételt üzembe helyezés előtt ellenőriztesse, és szükség 
esetén javíttassa meg.

–  A LED-ek nem cserélhetők. Ha a LED-ek hibásak, a termé-
ket ártalmatlanítani kell.

–  A szakszerűtlen javítás súlyos veszélyt jelenthet a hasz-
nálóra nézve.

Sérülésveszély!

14 éven aluli gyermekek nem használhatják! Sérülésveszély!

–  14 éves vagy annál idősebb gyermekek, csökkent fizi-
kai, szenzoros vagy szellemi képességekkel, valamint hi-
ányos tapasztalattal és tudással rendelkező személyek a 
terméket felügyelet mellett és/vagy akkor használhatják, 
ha a termék biztonságos használatával kapcsolatban 
felvilágosították őket, és megértették a használatból fa-
kadó veszélyeket.

– Gyermekek nem játszhatnak a termékkel.

–  Gyermekek nem végezhetik a termék karbantartását és/
vagy tisztítását. Tartsa be a nemzeti rendelkezéseket!

–  A termék használatakor és ártalmatlanításakor tartsa be 
a vonatkozó nemzeti előírásokat és rendelkezéseket.

Nebezpečí poranění a udušení!

Pokud si děti hrají s výrobkem nebo obalem, mohou se 
zranit nebo udusit.

-  Nedovolte dětem, aby si hrály s výrobkem nebo obalem.

- Dohlížejte na děti v blízkosti produktu.

-  Výrobek a obal uchovávejte mimo dosah dětí.

Bezpečnostní pokyny pro baterie

-   Nezkratujte ani / nebo je neotevírejte baterie. Může dojít 
k přehřátí, nebezpečí požáru nebo prasknutí.

- Nikdy nevhazujte baterie do ohně nebo vody.

- Nevystavujte baterie žádnému mechanickému namáhání.

-  Baterie nepolykejte, hrozí nebezpečí poleptání. Tento 
výrobek obsahuje knoflíkové články. Požití knoflíkového 
článku může způsobit vážné vnitřní popáleniny a smrt bě-
hem několika hodin. Okamžitě vyhledejte lékaře. 

 VAROVÁNÍ!

Manipulace a úpravy

-  S výrobkem nesmí být za žádných okolností manipulo-
váno ani se nesmí upravovat. Manipulace/úpravy jsou z 
důvodů schválení (CE) zakázány.

-  Výrobek se během používání nesmí zakrývat. Zakrytá 
svítidla se mohou přehřívat a v případě hořlavých látek 
způsobit požár.

5. Použití

Uvedení do provozu

1.  Odstraňte veškerý balicí materiál a ověřte, zda jsou 
všechny součásti přítomné a nepoškozené. Pokud tomu 
tak není, kontaktujte uvedenou servisní adresu.

2.    Vytáhněte bezpečnostní proužek z přihrádky na baterie. 

3.  Zavřete zip, ze kterého bezpečnostní proužek vytáhli. 

4. Zařízení je nyní připraveno k použití.

Použití

1.  Pomocí tlačítka zapnuto/vypnuto  lze zařízení za-
pnout/vypnout nebo změnit požadovaný režim osvětlení.

   1x stisknutí: trvalé svícení
   2x stisknutí: rychlé blikání
   3x stisknutí: pomalé blikání
   4x stisknutí: vypnuto

Model A lze rozložit a připevnit k povrchům, jako jsou 
oděvy nebo tašky, a to pomocí vnitřních magnetů.

Model B se ohýbá ohnutím konců. Správným přiložením 
a ohnutím na požadovaném povrchu lze proužek omotat 
například kolem paží a nohou.

Použití v souladu s určením

Tento produkt se používá pro lepší viditelnost ve tmě. Pro-
dukt je určen výhradně pro soukromé a ne pro komerční 
použití. Produkt používejte pouze tak, jak je popsáno v ná-
vodu. Jakékoli jiné použití se považuje za takové, které 
odporuje zamýšlenému účelu.

Pozor! Přípravek není schválen v rámci pravidel silničního 
provozu. Nepoužívejte jej proto v silničním provozu.

Výměna baterie

Pokud svítivost klesá nebo světlo již nesvítí, může to být znám-
ka vybité baterie. Baterii vyměníte následujícím způsobem. 

1. Opatrně otevřete zip .

2.  Opatrně vytáhněte světelnou jednotku z látkového 
pouzdra  vhodným nástrojem. U modelu A je třeba ji 
zároveň opatrně vytáhnout z plastového sáčku .

      Pozor! Dávejte pozor, abyste nepoškodili plastový 
sáček nebo látkové pouzdro, jinak již není zaručena 
ochrana IP. Používejte pouze nástroje, které nemají 
ostré hrany nebo jiné vlastnosti, které mohou být pro 
produkt škodlivé.

3.  Pomocí vhodného nástroje vyjměte vybitou baterii  
z přihrádky na baterie  a vložte novou baterii CR-
2032-3V podle označení kladného pólu. 

      Pozor! Dávejte pozor, abyste baterii ani přihrádku 
na baterie nepoškodili. Poškozená baterie může vytéct 
nebo se vznítit. Poškozená přihrádka na baterie může 
mimo jiné vést ke zkratu nebo nepoužitelnosti zařízení.

     Pozor! Vybitou baterii nesmíte ztratit a musí být zlik-
vidována opatrně a okamžitě, aniž by se dostala do 
dosahu dětí.

4.  Poté opatrně zasuňte světelnou jednotku  a znovu za-
vřete zip . Ochrana IP44 je zaručena pouze tehdy, 
když je zip uzavřen a není poškozen.

Čištění

Chcete-li produkt vyčistit, postupujte následovně:

1.  K čištění látkového pouzdra použijte suchý nebo podle 
potřeby mírně vlhký měkký hadřík, který nepoškozuje 
povrch. Nepoužívejte žádné další čisticí prostředky. Ba-
terii nemusíte během čištění vyjímat.

6. Prohlášení o shodě 

Tento produkt odpovídá s ohledem na základní po-
žadavky a další relevantní předpisy evropské směr-

nici o elektromagnetické kompatibilitě 2014/30/EU a 
směrnici RoHS 2011/65/EU. Úplný originál prohlášení o 
shodě je k dispozici u dovozce.

Nebezpečenstvo poranenia a udusenia!

Ak sa deti hrajú s výrobkom alebo obalom, môžu sa zraniť 
alebo udusiť.

-  Nedovoľte deťom hrať sa s výrobkom alebo obalom.

- Dohliadajte na deti v blízkosti výrobku.

-  Výrobok a obal uchovávajte mimo dosahu detí.

Bezpečnostné pokyny pre batérie

-  Batérie neskratujte ani / alebo ich neotvárajte. Môže dôjsť 
k prehriatiu, nebezpečenstvu požiaru alebo prasknutiu.

- Batérie nikdy nevhadzujte do ohňa alebo vody.

- Nevystavujte batérie mechanickému namáhaniu.

-  Batérie neprehĺtajte, hrozí nebezpečenstvo poleptania. 
Tento výrobok obsahuje gombíkové batérie. Prehltnu-
tie gombíkovej batérie môže spôsobiť vážne vnútorné 
poleptanie a viesť k smrti v priebehu niekoľkých hodín. 
Okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.

 VÝSTRAHA!

Manipulácia a zmena

-  S výrobkom sa nesmie za žiadnych okolností manipulo-
vať ani ho meniť. Manipulácie/zmeny sú zakázané na 
základe schválenia o súlade s predpismi (CE).

-  Výrobok sa počas používania nesmie zakrývať. Zakryté 
svetlá sa môžu prehriať a v prípade horľavých materiálov 
spôsobiť požiar.

5. Použitie

Uvedenie do prevádzky

1.  Odstráňte všetok obalový materiál a skontrolujte, či sú 
dodané všetky diely a či nie sú poškodené. Ak to tak nie 
je, kontaktujte servis na uvedenej adrese.

2.    Vytiahnite bezpečnostný pás z priehradky na batériu. 

3.  Zapnite zips, z ktorého vytiahli bezpečnostný pás. 

4. Zariadenie je teraz pripravené na použitie.

Použitie

1.  Pomocou tlačidla zapnutia/vypnutia je  možné zaria-
denie zapnúť/vypnúť alebo zmeniť požadovaný režim 
osvetlenia.

 Stlačenie 1x: Permanentné svietenie
 Stlačenie 2x: Rýchle blikanie
 Stlačenie 3x: Pomalé blikanie
 Stlačenie 4x: Vypnutie

Model A môže byť rozložený a pripevnený k povrchom, 
ako sú odevy alebo tašky, pomocou magnetov pripevne-
ných vo vnútri.

Model B sa zroluje ohnutím koncov. Kontrolovaným prilo-
žením a ohnutím na požadovanom povrchu je možné pás 
omotať napríklad okolo ramien a nôh.

Používanie v súlade s určením

Tento výrobok sa používa pre lepšiu viditeľnosť v tme. Vý-
robok je určený výhradne na súkromné použitie a nie na 
komerčné použitie. Výrobok používajte len tak, ako je to 
popísané v návode. Akékoľvek ďalšie použitie sa považu-
je za používanie v rozpore s určením.

Pozor, rešpektujte! Výrobok nie je schválený v súlade 
s pravidlami cestnej premávky. Nepoužívajte výrobok v 
cestnej premávke.

Výmena batérií

Ak intenzita svetla klesá alebo svetlo už nesvieti, môže to 
byť prejavom vybitej batérie. Batériu vymeňte nasledovne. 

1. Opatrne otvorte zips .

2.  Opatrne vytiahnite von svetelnú jednotku  z látkového 
puzdra pomocou vhodnej pomôcky.

     Poznámka: Slabé manuálne potlačenie na konci svie-
tidla pomáha pri vybratí svetelnej jednotky.

      Pozor, rešpektujte! Dávajte pozor, aby ste nepoškodili 
látkové puzdro, inak už nebude zaručená ochrana IP. 
Používajte iba pomôcky, ktoré nemajú ostré hrany alebo 
iné vlastnosti, ktoré by mohli poškodiť výrobok. Okrem 
toho nikdy neťahajte za uvoľnený svetelný pás pomo-
cou zaklapávacej pásky.

3.  Odpojte svorku krytu priehradky na batériu  od sve-
telnej jednotky.

4.  Vyberte vybitú batériu  pomocou vhodného nástro-
ja z priehradky na batérie  a vložte novú batériu 
CR2032-3V v súlade s označením plusového pólu. 

5.  Opatrne zasuňte svorku krytu priehradky na batériu , 
 potom opatrne zasuňte svetelnú jednotku a  opatr-

ne zatvorte zips. Ochrana IP44 je zaručená len vtedy, 
keď je zips zatvorený a nie je poškodený.

Čistenie

Ak chcete výrobok vyčistiť, postupujte nasledovne:

1.  Na čistenie látkového puzdra použite suchú alebo 
podľa potreby mierne vlhkú mäkkú handričku, ktorá ne-
poškodzuje povrch a bez pridania iných čistiacich pro-
striedkov. Na tento účel nie je potrebné batériu vyberať.

6. Vyhlásenie o zhode 

Tento výrobok vyhovuje základným požiadavkám 
a ostatným relevantným predpisom európskej smer-

nice o elektromagnetickej kompatibilite 2014/30/EÚ ako 
aj smernice RoHS 2011/65/EÚ. Kompletné originálne 
vyhlásenie o zhode je k dispozícii u dovozcu.

7. Likvidace 

Likvidace obalu

    
Obal a návod k obsluze jsou vyrobeny z ekologických 
materiálů, které můžete likvidovat prostřednictvím míst pro 
tříděný odpad.

Likvidace produktu

   
Symbol přeškrtnuté popelnice znamená, že toto zařízení 
by nemělo být na konci své životnosti likvidováno spolu 
s běžným domovním odpadem. Zařízení je nutné ode-
vzdat na oficiálních sběrných místech, recyklačních cen-
trech nebo ve společnostech zaměřených na likvidaci 
odpadu. Distributoři elektrických a elektronických zařízení 
a distributoři potravin jsou navíc povinni vzít zařízení zpět. 
LIDL vám nabízí možnosti vrácení přímo na svých poboč-
kách. Vrácení a likvidace jsou pro vás zdarma.

Při nákupu nového zařízení máte právo bezplatně vrátit 
odpovídající staré zařízení. Navíc máte možnost, nezávis-
le na nákupu nového zařízení, odevzdat zdarma (až tři) 
stará zařízení, která v žádném rozměru nepřesahují 25 cm.

Likvidace baterií/akumulátorů

-  Vadné nebo použité baterie musí být zrecyklovány v sou-
ladu se směrnicí 2006/66/ES a jejími dodatky.

-  Baterie a akumulátory se nesmějí vyhazovat do domovní-
ho odpadu. Obsahují škodlivé těžké kovy. Označení: Pb 
(= olovo), Hg (= rtuť), Cd (= kadmium). Jste ze zákona 
povinni použité baterie a akumulátory vrátit. 

-  Baterie můžete bezplatně vrátit po použití buď na na-
šem prodejním místě nebo v bezprostřední blízkosti (např. 
v obchodech nebo na obecních sběrných místech). Bate-
rie a akumulátory jsou označeny symbolem přeškrtnuté 
popelnice.

-  Dobíjecí baterie/akumulátory lze likvidovat pouze po vy-
bití. Akumulátor vybijete tak, že produkt necháte zapnutý, 
dokud nepřestane svítit.

8. Záruka

Na tento produkt máte 36měsíční záruku od data zakoupe-
ní. Produkt byl před dodáním pečlivě vyroben a otestován.

Pokud by se přesto během záruční doby vyskytly výrob-
ní nebo materiálové chyby, neprodleně kontaktujte svého 
specializovaného prodejce.

Škody způsobené nesprávným zacházením, nedodržením 
návodu k použití nebo zásahy neoprávněných osob jsou 
ze záruky vyloučeny. Většina poruch je způsobena ne-
správnou obsluhou produktu. Pokud tedy dojde k poruše, 
nejprve si přečtěte návod k použití.

Před vrácením zboží se vždy obraťte na servisní oddělení 
společnosti Teknihall. Záruční plnění neprodlužuje ani ne-
obnovuje záruční dobu 36 měsíců.

Průběh reklamace

1.  Připravte si prosím účtenku a číslo položky 
(460901_2401) jako doklad o nákupu pro případné 
dotazy.

2.  V případě funkčních chyb nebo jiných závad kontaktuj-
te nejprve telefonicky nebo e-mailem servisní oddělení 
uvedené na konci tohoto návodu.

3.  Obdržíte servisní adresu, na kterou můžete vadný vý-
robek zaslat včetně dokladu o koupi a popisu závady.

Tento a mnoho dalších návodů, produktová videa a insta-
lační software si můžete stáhnout z www.lidl-service.com.

Tento QR kód Vás zavede přímo na servisní 
stránku Lidl (www.lidl-service.com), kde může-
te otevřít svůj návod k obsluze zadáním čísla 
výrobku 460901_2401.

Distributor:

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim / NĚMECKO

Servisní adresa:

Tradix Service Center
c/o teknihall GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1
63128 Dietzenbach

Hotline:   00800 30012001 
    (bez poplatků, liší se u mobilní sítě)

E-mail: tradix-cz@teknihall.com

Stav informací: Květen 2024

Tradix Art.-Nr.: 460901-24-A, -B

IAN: 460901_2401

7. Likvidácia 

Likvidácia obalu

        
Obal a návod na obsluhu sú vyrobené z ekologických ma-
teriálov, ktoré môžete zlikvidovať na recyklačnom mieste.

Likvidácia výrobku

   
Symbol prečiarknutého odpadkového koša na kolieskach 
znamená, že toto zariadenie by sa po skončení životnosti 
nemalo likvidovať spolu s domovým odpadom. Zariadenie 
je potrebné odovzdať na zriadených zberných miestach, 
v recyklačných strediskách alebo v spoločnostiach na lik-
vidáciu odpadu. Okrem toho sú predajne elektrických a 
elektronických zariadení a predajne potravín povinné pre-
vziať ich späť. LIDL vám ponúka možnosti vrátenia priamo 
v jeho pobočkách a obchodoch. Vrátenie a likvidácia sú 
pre vás bezplatné.

Pri kúpe nového zariadenia máte právo bezplatne odo-
vzdať zodpovedajúce staré zariadenie. Okrem toho máte 
možnosť, nezávisle od kúpy nového zariadenia, bezplatne 
odovzdať (až tri) staré zariadenia, u ktorých ani jeden roz-
mer nie je väčší ako 25 cm.

Likvidácia batérií/akumulátorov

-  Chybné alebo použité batérie sa musia recyklovať v súla-
de so smernicou 2006/66/ES a jej doplnkami.

-  Batérie a akumulátory sa nesmú vyhadzovať do domové-
ho odpadu. Obsahujú škodlivé ťažké kovy. Označenie: 
Pb (= olovo), Hg (= ortuť), Cd (= kadmium). Zo zákona 
ste povinní vrátiť použité batérie a akumulátory. 

-  Batérie môžete bezplatne vrátiť po použití buď v na-
šom predajnom mieste alebo v bezprostrednej blízkosti 
(napr. v obchode alebo na zberných miestach). Batérie 
a akumulátory sú označené prečiarknutým odpadkovým 
košom.

-  Nabíjateľné batérie/akumulátory sa môžu likvidovať len 
vo vybitom stave. Batériu vybíjajte tak, že necháte pro-
dukt zapnutý, až kým nezhasne.

8. Záruka

Na tento výrobok dostávate 36-mesačnú záruku od dá-
tumu zakúpenia. Žiadne zákonné záruky tým nie sú do-
tknuté. Výrobok bol starostlivo vyrobený a pred dodaním 
svedomite skontrolovaný.

Ak aj napriek tomu dôjde počas záručnej doby k výrob-
ným alebo materiálovým chybám, okamžite kontaktujte 
svojho špecializovaného predajcu.

Škody spôsobené nesprávnym zaobchádzaním,
nedodržaním návodu na použitie alebo zásahom neo-
právnených osôb sú zo záruky vylúčené. Mnohé funkčné 
poruchy sú spôsobené nesprávnou obsluhou. Preto, ak 
dôjde k funkčnej poruche, si najskôr prečítajte návod na 
použitie.

Predtým, než výrobok vrátite, kontaktujte servisné oddele-
nie spoločnosti Teknihall. Poskytnutie záruky nepredlžuje 
ani neobnovuje záručnú dobu 36 mesiacov.

Postup v prípade záruky

1.  Pre prípad otázok si pripravte pokladničný blok a číslo 
výrobku (460901_2401) ako doklad o kúpe.

2.  V prípade funkčných chýb alebo iných nedostatkov 
kontaktujte najskôr telefonicky alebo emailom servisné 
oddelenie, kontaktné údaje sú uvedené na konci tohto 
návodu.

3.  Bude vám oznámená adresa, na ktorú môžete zaslať 
chybný výrobok, vrátane dokladu o kúpe a popisu chyby.

Tieto a mnohé ďalšie príručky, produktové videá a inštalačný 
softvér si môžete stiahnuť na stránke www.lidl-service.com.

Prostredníctvom tohto QR kódu sa dostanete 
priamo na stránku služieb spoločnosti Lidl 
(www.lidl-service.com), kde si môžete otvoriť 
návod na použitie zadaním čísla výrobku 
460901_2401.

Distribútor a poskytovateľ záruky:

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim / NEMECKO

Servisná adresa:

Tradix Service Center
c/o teknihall GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1
63128 Dietzenbach

Hotline:   00800 30012001 
           (bezplatne, z mobilného telefónu odlišná tarifa)

E-mail: tradix-sk@teknihall.com

Stav informácií: 05/2024

Tradix č. výr.: 460901-24-A, -B

IAN: 460901_2401

LED MAGNETIC LIGHTS /
LED BANDS
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Návod k obsluze

Návod na použitie

Használati útmutató

Instrukcja obsługi

Betjeningsvejledning

MAGNETICKÁ LED SVĚTLA /
LED PÁSKY NA UCHYCENÍ

MAGNETICKÉ LED SVETLÁ /
SAMOUPÍNACIE LED PÁSY

MÁGNESES LED SZALAGOK /
LED-ES SZALAGOK

ŚWIATEŁKA MAGNETYCZNE LED /
PASKI ZACISKOWE LED

LED MAGNETLYS /
LED SMÆKBÅND

8



ŚWIATEŁKA MAGNETYCZNE LED /
PASKI ZACISKOWE LED

LED MAGNETLYS /
LED SMÆKBÅND

Instrukcja obsługi Betjeningsvejledning

1. Wprowadzenie 

Serdecznie gratulujemy! 

Dokonując zakupu wybrali Państwo produkt wysokiej ja-
kości. Ta instrukcja obsługi jest częścią tego produktu. Za-
wiera ona ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, 
użytkowania i utylizacji. Przed rozpoczęciem użytkowania 
prosimy o zapoznanie się ze wszystkimi informacjami do-
tyczącymi obsługi i bezpieczeństwa jego użytkowania. 
Produkt należy używać wyłącznie zgodnie z opisem i 
określonym przeznaczeniem. Przekazując ten produkt in-
nemu użytkownikowi należy dołączyć do niego wszystkie 
dokumenty. W dalszej części instrukcji lampki magnetycz-
ne określane są jako produkt.

Legenda

  Pasek bezpieczeństwa

  Zapięcie na suwak

 Przycisk włącz / wyłącz

  Wyjmowanie/wkładanie lampki

  Wyładowana  bateria CR2032 3 V

  Nowa bateria CR2032 3 V

  Komora baterii

  Pokrywa komory baterii

Objaśnienie symboli

W niniejszej instrukcji oraz na obudowie lub opakowaniu 
tego produktu zastosowano następujące hasła ostrzegaw-
cze i symbole.

 OSTRZEŻENIE!

Ten symbol/ostrzeżenie oznacza zagrożenie o wysokim 
stopniu ryzyka, którego nieprzestrzeganie może spowo-
dować śmierć lub ciężkie zranienie.

Inkl. 
Batteries

Baterie są dołączone do zestawu.

  Odporna na zachlapanie

Ten symbol oznacza III klasę ochrony. SELV: 
napięcie dotykowe dopuszczalne długotrwale

   Deklaracja zgodności (patrz rozdział „6. Deklara-
cja zgodności”): produkty oznaczone tym symbo-
lem są zgodne ze wszystkimi obowiązującymi 
przepisami wspólnotowymiEuropejskiego Obsza-
ru Gospodarczego.

Ten symbol oznacza napięcie prądu stałego.

Ten symbol wskazuje, że produkt należy trzymać 
poza zasięgiem dzieci.

Ten symbol opisuje przełącznik włączania/
wyłączania.

          
Te symbole informują o kwestiach związanych z utylizacją 
opakowania i produktu.

2. Zakres dostawy

1x Model A: 2x Światełka magnetyczne LED 460901-24-A
LUB
1x Model B: 2x Paski zaciskowe LED 460901-24-B

2x CR2032, umieszczone wewnątrz
1x instrukcja obsługi i bezpieczeństwa (brak na rys.)

3. Dane techniczne 

IAN: 460901_2401
Tradix Art.-Nr.: 460901-23-A, -B
Diody LED: Model A Żółty: 4 x czerwona dioda LED (0,09 W)
           Model A Szary: 4 x zielona dioda LED (0,09 W)
           Model B Żółty: 1 x zielona dioda LED (0,05 W)
Klasa ochrony: III
Stopień ochrony: IP44 (bryzgoszczelna)
Data produkcji: 04/2024
Bateria guzikowa: 1x3 V  / CR2032
System chemiczny: litowo-metalowy

4. Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa

 OSTRZEŻENIE!

Nie wolno używać uszkodzonego produktu! 
Ryzyko urazu!

-  Nie używać produktu w przypadku awarii, uszkodzenia 
lub wad. W przypadku stwierdzenia wady produktu na-
leży go sprawdzić i ewentualnie naprawić przed ponow-
nym uruchomieniem.

-  Diody LED nie są wymienne. W razie uszkodzenia diod 
LED, produkt należy zutylizować.

-  Nieumiejętnie wykonane naprawy mogą spowodować 
istotne zagrożenie dla użytkownika.

Niebezpieczeństwo urazu!

Produkt nieprzeznaczony dla dzieci poniżej 14 roku życia 
Ryzyko urazu!

-  Dzieci w wieku 14 lat i starsze oraz osoby o ograniczonej 
sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, albo 
osoby nieposiadające wystarczającego doświadczenia 
i wiedzy mogą używać produktu jedynie pod nadzorem 
lub po poinstruowaniu w zakresie jego bezpiecznego 
użytkowania i zrozumieniu związanych z tym zagrożeń.

- Dzieciom nie wolno bawić się produktem.

-  Dzieciom nie wolno czyścić ani konserwować urządze-
nia. Przestrzegać obowiązujących przepisów

-  Podczas użytkowania i utylizacji produktu należy prze-
strzegać przepisów obowiązujących w danym kraju.

1. Indledning 

Stort tillykke! 

Med dit køb har du valgt et kvalitetsprodukt. Brugervejled-
ningen er en del af dette produkt. Den indeholder vigtige 
oplysninger om sikkerhed, brug og bortskaffelse. Gør dig 
bekendt med alle betjenings- og sikkerhedsinstruktioner, 
før du bruger enheden. Brug kun produktet som beskrevet 
og til de specificerede anvendelsesområder. Udlever alle 
bilag, når produktet videregives til tredjepart. Herefter be-
nævnes de magnetiske lamper som produkt.

Forklaring

  Sikkerhedsstrimmel

  Lynlåslukning

  Tænd/sluk-knap

  Fjernelse/indsætning af belysningsenheden

  Tomt  CR2032 3V-batteri

  Nyt CR2032 3V-batteri

  Batterirum

  Batteridæksel

Symbolforklaring

Følgende signalord og symboler anvendes i denne brugs-
vejledning, på produktet eller på emballagen.

 ADVARSEL.

Dette signalsymbol/-ord angiver en fare med en middel 
grad af risiko, som kan resultere i dødsfald eller alvorlig 
personskade, hvis ikke den undgås.

Inkl. 
Batteries

Batterier er inkluderet.

  Stænkbeskyttet

Dette symbol angiver beskyttelsesklasse III.
SELV: Ekstra lav spændingssikkerhed

   Overensstemmelseserklæring (se kapitel „6. Over-
ensstemmelseserklæring“): Produkter mærket med 
dette symbol overholder alle gældende fælles-
skabsbestemmelser indenfor Det Europæiske Øko-
nomiske Samarbejdsområde.

Dette symbol angiver jævnstrømsspænding/
strøm.

Dette symbol angiver, at børn skal holdes væk fra 
produktet.

Dette symbol beskriver tænd/sluk-kontakten.

          
Disse symboler informerer dig om bortskaffelse af embal-
lage og produkt.

2. Leveringsomfang

1x Model A: 2x LED magnetlys 460901-24-A
ALTERNATIVT
1x Model B: 2x LED smækbånd 460901-24-B

2x CR2032, allerede indsat
1x betjenings- og sikkerhedsinstruktioner (uden Fig.)

3. Tekniske data 

IAN: 460901_2401
Tradix Art.-No.: 460901-24-A, -B
LED/LED‘er: Model A Gul: 4 x rød LED (0,09 W)
             Model A Grå: 4 x grøn LED (0,09 W)
             Model B Gul: 1 x grøn LED (0,05 W)
Beskyttelsesklasse: III
Beskyttelsesgrad: IP44 (stænkbeskyttet)
Produktionsdato: 04/2024
Knapcelle: 1x3V  / CR2032
Kemisk system: Lithiummetal

4. Sikkerhedsvejledning

 ADVARSEL.

Et defekt produkt må ikke anvendes. Der er risi-
ko for tilskadekomst.

-  Brug ikke produktet i tilfælde af funktionsfejl, skader el-
ler defekter. Hvis en fejl ved produktet konstateres, skal 
produktet kontrolleres og eventuelt repareres, inden det 
tages i brug igen.

-  LED-lamperne er ikke udskiftelige. Hvis LED-pærerne er 
defekte, skal produktet bortskaffes.

-  Ukorrekte reparationer kan medføre betydelig fare for 
brugeren.

Risiko for personskade.

Ikke egnet til børn under 14 år. Der er risiko for tilskade-
komst.

-  Børn på 14 år og derover og personer med begrænsede 
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende er-
faring og viden skal overvåges og/eller instrueres i sikker 
brug af produktet og forstå de deraf følgende farer.

- Børn må ikke lege med produktet.

-  Vedligeholdelse og/eller rengøring af produktet må ikke 
udføres af børn. Overhold de nationale bestemmelser!

-  Overhold gældende nationale regler og forskrifter ved 
brug og bortskaffelse af produktet.

Ryzyko obrażeń i uduszenia!

Podczas zabawy produktem albo opakowaniem dzieci 
mogą się nim zranić lub udusić.

-  Dzieciom nie wolno bawić się produktem lub opakowaniem.

- W kontakcie z produktem dzieci muszą być nadzorowane.

-  Produkt i opakowanie należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci.

Wskazówki bezpieczeństwa dotyczące baterii

-  Nie zwierać ani nie otwierać baterii. Może to spowodo-
wać przegrzanie, zagrożenie pożarowe lub pęknięcie 
produktu.

- Pod żadnym pozorem nie wrzucać baterii do ognia ani wody.

- Nie narażać baterii na naprężenia mechaniczne.

-  Nie połykać baterii – ryzyko oparzeń. Ten produkt za-
wiera baterie guzikowe. Połknięcie baterii guzikowej 
może spowodować poważne oparzenia wewnętrzne 
i doprowadzić do śmierci w ciągu kilku godzin. Natych-
miast zasięgnąć pomocy lekarskiej.

 OSTRZEŻENIE!

Modyfikacje i przeróbki

-  Pod żadnym pozorem nie wolno modyfikować produktu 
ani wprowadzać w nim zmian. Wszelkie modyfikacje/
przeróbki są zabronione z uwagi na homologację pro-
duktu (CE).

-  Produktu nie wolno przykrywać podczas użytkowania. 
Przykryte lampy mogą się przegrzać i w kontakcie z sub-
stancjami łatwopalnymi spowodować pożar.

5. Użytkowanie

Uruchomienie

1.  Usunąć wszystkie elementy opakowania i sprawdzić, 
czy wszystkie części są w komplecie i nie są uszkodzo-
ne. W przeciwnym wypadku prosimy o kontakt z ser-
wisem, którego adres znajduje się na końcu niniejszej 
instrukcji.

2.    Wyciągnąć pasek bezpieczeństwa z komory baterii. 

3.  Zapiąć zamek błyskawiczny, z którego wyciągnięto pa-
sek bezpieczeństwa. 

4. Urządzenie jest gotowe do użycia.

Użytkowanie

1.  Za pomocą przycisku włącz/wyłącz  można włączyć 
albo wyłączyć urządzenie lub zmienić tryb oświetlenia.

    1x naciśnięcie: światło stałe
    2x naciśnięcia: szybkie miganie
    3x naciśnięcia: powolne miganie
    4x naciśnięcia: wyłączone

Model A umożliwia rozłożenie i przymocowanie do pod-
łoża, np. odzieży lub torby, za pomocą wewnętrznych 
magnesów.

Model B można zwinąć, zaginając jego krawędzie. Poprzez 
odpowiednie nałożenie i wygięcie na żądanej powierzchni 
pasek można owinąć np. wokół ramiona lub nogi.

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Elementem świecącym jest wbudowana dioda LED. Produkt 
jest przeznaczony wyłącznie do użytku prywatnego, a nie 
do użytku komercyjnego. Produkt należy stosować wyłącz-
nie w sposób opisany w instrukcji. Jakiekolwiek inne zasto-
sowanie jest uważane za sprzeczne z przeznaczeniem.

Uwaga! Produkt nie ma homologacji od użytku w ruchu 
drogowym. Nie używać produktu w ruchu drogowym.

Wymiana baterii

Jeżeli jasność świecenia maleje lub lampka przestaje świe-
cić, może to oznaczać zużytą baterię. Wymienić baterię: 

1. Ostrożnie otworzyć zamek błyskawiczny .

2.  Ostrożnie wyjąć lampkę  z tekstylnego pokrowca za 
pomocą odpowiedniego narzędzia.

     Uwaga: Aby łatwo wyjąć lampkę, należy lekko naci-
snąć dłonią końcówkę oprawy.

      Uwaga! Należy uważać, aby nie uszkodzić tekstylne-
go pokrowca – w przeciwnym razie ochrona IP nie jest 
gwarantowana. Należy używać wyłącznie narzędzi 
pozbawionych ostrych krawędzi lub innych elementów, 
które mogłyby uszkodzić produkt. Ponadto nigdy nie 
należy ciągnąć za odsłoniętą taśmę świetlną opaski 
odblaskowej.

3.  Zdjąć z lampki pokrywę komory baterii .

4.  Wyjąć wyczerpaną baterię  z komory baterii  za 
pomocą odpowiedniego narzędzia i włożyć nową 
baterię CR2032-3V zgodnie z oznaczeniem bieguna 
dodatniego. 

5.  Ostrożnie zatrzasnąć pokrywę komory baterii , a na-
stępnie ostrożnie ponownie włożyć lampkę  i  zapiąć 
zamek błyskawiczny . Stopień ochrony IP44 jest za-
pewniony tylko wtedy, gdy zamek błyskawiczny jest 
zapięty i nie jest uszkodzony.

Czyszczenie

W razie konieczności wyczyszczenia produktu, należy:

1.  Do czyszczenia obudowy z tkaniny używać suchej lub 
w razie potrzeby lekko wilgotnej, miękkiej ściereczki, 
która nie spowoduje uszkodzenia powierzchni. Nie sto-
sować innych środków czyszczących. W tym celu nie 
jest konieczne wyjmowanie baterii.

6. Deklaracja zgodności 

Ten produkt jest zgodny z podstawowymi wymo-
gami i innymi stosownymi przepisami europejskiej 

dyrektywy zgodności elektromagnetycznej 2014/30/UE 
oraz dyrektywy RoHS 2011/65/UE. Oryginał pełnej de-
klaracji zgodności jest dostępny u importera.

Risiko for skader og kvælning.

Hvis børn leger med produktet eller emballagen, kan de 
komme til skade eller blive kvalt

-  Lad ikke børn lege med produktet eller emballagen.

- Hold øje med børn omkring produktet.

-  Opbevar produktet og emballagen utilgængeligt for børn.

Sikkerhedsinstruktioner for batterier

-  Undlad at kortslutte batterier og / eller at åbne disse . 
Dette kan resultere i overophedning, brandfare eller 
sprængning.

- Kast aldrig batterier i ild eller vand.

- Udsæt ikke batterier for mekanisk belastning.

-  Undlad at sluge batterier, risiko for forbrændinger. Dette 
produkt indeholder knapceller. Indtagelse af en knapcel-
le kan forårsage alvorlige interne forbrændinger og død 
inden for et par timer. Søg straks lægehjælp.

 ADVARSEL.

Manipulation og modificering

-  Produktet må under ingen omstændigheder manipuleres/
ændres. Manipulationer/ændringer er forbudt af god-
kendelsesgrunde (CE).

-  Produktet må ikke tildækkes under brug. Tildækkede lam-
per kan overophedes og forårsage brand ved kontakt 
med brandfarlige stoffer.

5. Anvendelse

Idriftsættelse

1.  Fjern al emballage og kontroller, at alle dele er til stede 
og ubeskadigede. Hvis dette ikke er tilfældet, tages kon-
takt til den angivne serviceadresse.

2.    Træk sikkerhedsstrimlen ud af batterirummet. 

3.  Luk lynlåsen, hvorfra du trak sikkerhedsstrimlen. 

4. Enheden er nu klar til brug.

Anvendelse

1.  Med tænd/sluk-knappen  kan enheden tændes/sluk-
kes, eller den ønskede belysningstilstand kan ændres.

    1x tryk: Permanent glød
    2x tryk: Hurtigt blinkende
    3x tryk: Langsomt blinkende
    4x tryk: Sluk

Model A kan foldes ud og fastgøres til overflader som tøj 
eller tasker ved hjælp af interne magneter.

Model B ruller op ved at bøje enderne. Ved kontrolleret 
påføring og bøjning på den ønskede overflade kan strim-
len f.eks. vikles rundt om arme og ben.

Formålsbestemt anvendelse

Det indbyggede led-lys får produktet til at lyse. Produktet er 
udelukkende beregnet til privat brug og ikke til kommerciel 
brug. Brug kun produktet som beskrevet i brugsanvisnin-
gen. Enhver yderligere anvendelse anses for at være i strid 
med det tilsigtede formål.

Bemærk venligst Produktet er ikke godkendt i StVO-om-
rådet. Brug ikke produktet i trafikken.

Batteriskift

Hvis lysstyrken falder, eller lyset ikke længere er tændt, kan 
dette være et tegn på et tomt batteri. Skift batteriet som følger. 

1. Åbn  forsigtigt lynlåsen.

2.  Træk forsigtigt lysenheden  ud af stofkabinettet med 
passende værktøj.

     Bemærk: Et let manuelt tryk for enden af lampen hjæl-
per med at udtage lysheden.

   Bemærk venligst Pas på ikke at beskadige stofkabinet-
tet, ellers er IP-beskyttelsen ikke længere garanteret. Brug 
kun hjælpemidler, der ikke har skarpe kanter eller andre 
egenskaber, der er skadelige for produktet. Træk aldrig i 
den blottede lysstribe ved trykknap-båndet.

3.  Fjern batteridækslet  fra lysenheden.

4.  Brug et passende værktøj til at fjerne det tomme batteri 
 fra batterirummet  og indsæt et nyt CR2032-3V-bat-

teri i henhold til den positive polmærkning. 

5  .  Sæt forsigtigt batteridækslet på igen, sæt  derefter-
forsigtigt lysenheden i igen, og luk  forsigtigt lynlåsen. 
IP44-beskyttelsen er kun garanteret, når lynlåsen er luk-
ket og ikke beskadiget.

Rengøring

Hvis du ønsker at rengøre produktet, skal du gøre følgende:

1.  For at rengøre tekstilhuset skal du bruge en tør eller om 
nødvendigt let fugtig, blød klud, der ikke beskadiger over-
fladen og uden tilsætning af andre rengøringsmidler. Det 
er ikke nødvendigt at fjerne batteriet til dette formål.

6. Overensstemmelseserklæring 

Dette produkt er i overensstemmelse med de væ-
sentlige krav og andre relevante bestemmelser i det 

europæiske direktiv om elektromagnetisk kompatibilitet 
2014/30/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU. Den fulde 
originale overensstemmelseserklæring fås hos importøren.

7. Utylizacja 

Utylizacja opakowania

    
Opakowanie i instrukcja obsługi są wykonane z materia-
łów przyjaznych dla środowiska, które można zutylizować 
w lokalnych punktach selektywnej zbiórki odpadów.

Utylizacja produktu

   
-  Ten symbol oznacza, że zużytego sprzętu nie można 
umieszczać łącznie z innymi odpadami (2012/19/UE).

-  Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 września 2015 
roku o zużytym sprzęcie elektrycznym i elektronicznym 
zakazuje się umieszczania zużytego sprzętu łącznie z in-
nymi odpadami. Elektroodpady nie mogą być wyrzucane 
do pojemników do selektywnej zbiórki odpadów komu-
nalnych. Można je oddać w specjalnie wyznaczonych 
miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiórki Odpadów Komu-
nalnych lub/ bądź w punktach handlowych oferujących w 
sprzedaży sprzęt elektroniczny.

-  Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w Polsce 
przepisami dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych. Prawidłowa gospodarka 
odpadami pomaga uniknąć potencjalnych skutków dla 
środowiska i zdrowia ludzi wynikających z obecności w 
sprzęcie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czę-
ści składowych.

-  Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowi-
sko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość 
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części skła-
dowych. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę 
w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku 
surowców wtórnych, w tym recyklingu zużytego sprzętu. 
Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na 
zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowi-
sko naturalne.

Utylizacja baterie / akumulatory

-  Uszkodzone i zużycie baterie wielokrotnego ładowania 
wymagają recyklingu według dyrektywy 2006/66/WE 
wraz z uzupełnieniami.

-  Baterii i akumulatorków nie wolno wyrzucać razem z 
odpadami domowymi. Zawierają one szkodliwe meta-
le ciężkie. Oznaczenia: Pb (=ołów), Hg (= rtęć), Cd (= 
kadm). Użytkownik jest zobowiązany ustawowo d o 
zwrotu zużytych baterii i akumulatorków. Zużyte baterie 
możesz oddać bezpłatnie w naszym punkcie sprzedaży 
albo w Twojej okolicy (np. w sklepach lub komunalnych 
punktach zbiorczych). Baterie i akumulatorki są oznako-
wane przekreślonym śmietnikiem.

8. Gwarancja

Na ten produkt udzielana jest gwarancja na 36 miesięcy 
od daty zakupu. Nie będzie to miało wpływu na żadne 
gwarancje prawne. Produkt został starannie wykonany 
i dokładnie przetestowany przed dostawą.

W razie wystąpienia w okresie gwarancyjnym wad pro-
dukcyjnych lub materiałowych należy niezwłocznie skon-
taktować się ze sprzedawcą.

Uszkodzenia spowodowane niewłaściwą obsługą, nie-
przestrzeganie instrukcji obsługi lub ingerencje osób nie-
uprawnionych są wyłączone z gwarancji. Nieprawidłowa 
obsługa jest przyczyną wielu usterek. Dlatego w razie wy-
stąpienia usterki należy najpierw zapoznać się z instruk-
cją obsługi.

Przed dokonaniem zwrotu należy skontaktować się 
z Działem obsługi firmy Teknihall. Usługi gwarancyjne nie 
przedłużają ani nie odnawiają 36-miesięcznego okresu 
gwarancji.

Procedura gwarancyjna

1.  W przypadku wszystkich zgłoszeń prosimy o przygo-
towanie paragonu jako dowodu zakupu oraz numeru 
artykułu (460901_2401).

2.  W przypadku awarii lub innych usterek należy najpierw 
skontaktować się telefonicznie albo za pośrednictwem 
poczty elektronicznej z serwisem, którego dane poda-
ne są na końcu niniejszej instrukcji.

3.  Zostanie Państwu przekazany adres serwisu, pod który 
można wysłać wadliwy produkt wraz z dowodem za-
kupu i opisem usterki.

Ze strony www.lidl-service.com można pobrać tę oraz wie-
le innych instrukcji użytkowania, filmy instruktażowe oraz 
pliki instalacyjne.

Ten kod QR prowadzi bezpośrednio do stro-
ny serwisowej Lidl (www.lidl-service.com); in-
strukcję obsługi można otworzyć, wpisując 
numer artykułu 460901_2401.

Dystrybutor i gwarant:

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim / NIEMCY

Adres serwisu:

Tradix Service Center
c/o teknihall GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1
63128 Dietzenbach

Infolinia: 00800 30012001 (bezpłatnie, stawki za 
połączenia z telefonów komórkowych są zróżnicowane)

E-mail: tradix-pl@teknihall.com

Stan informacji: 05/2024

Tradix Art.-Nr.: 460901-24-A, -B

IAN: 460901_2401

7. Bortskaffelse 

Bortskaffelse af emballage

    
Emballagen og brugervejledningen er lavet af miljøven-
lige materialer, som du kan aflevere på dine lokale gen-
brugssteder.

Bortskaffelse af produktet

   
Symbolet med den overstregede skraldespand betyder, at 
produktet ikke må bortskaffes sammen med husholdnings-
affaldet, når det er udtjent. Produktet skal afleveres på 
indrettede indsamlingssteder, genbrugsdepoter eller hos 
renovationsselskaber. Derudover er forhandlere af elek-
trisk og elektronisk udstyr samt fødevarebutikker forpligtet 
til at modtage returvarer. LIDL tilbyder dig returmuligheder 
direkte i filialerne og butikkerne. Returnering og bortskaf-
felse er gratis for dig.

Ved køb af en ny enhed, har du ret til at returnere en tilsva-
rende gammel enhed gratis. Derudover har du mulighed for, 
uafhængigt af køb af en ny enhed, at aflevere (op til tre) 
gamle enheder, som ikke er større end 25 cm på alle sider.

Bortskaf batterier/akkumulatorer

-  Defekte eller brugte batterier skal genanvendes i over-
ensstemmelse med direktiv 2006/66/EF og dets tilskud.

-  Batterier og genopladelige batterier må ikke bortskaffes 
i husholdningsaffald. Indeholder skadelige tungmetaller. 
Identifikation: Pb (= bly), Hg (= kviksølv), Cd (= cadmi-
um). Du er juridisk forpligtet til at returnere brugte batteri-
er og genopladelige batterier. 

   Du kan returnere batterierne gratis efter brug enten på 
vores salgssted eller i umiddelbar nærhed (f.eks. i hande-
len eller på kommunale indsamlingssteder). Batterier og 
akkumulatorer er markeret med en overkrydset skralde-
spand.

-  Genopladelige batterier/akkumulatorer må kun bortskaf-
fes, når de er afladet. Udlad batteriet ved at lade pro-
duktet være tændt, indtil det slukker.

8. Garanti

Du får en 36-måneders garanti på dette produkt fra købs-
datoen. Eventuelle juridiske garantier påvirkes ikke af det-
te. Produktet er omhyggeligt produceret og omhyggeligt 
testet før levering.

Skulle der alligevel opstå produktions- eller materialefejl i 
garantiperioden, skal du straks kontakte din specialistfor-
handler.

Skader forårsaget af ukorrekt håndtering, manglende 
overholdelse af instruktionerne for brug eller indgriben af 
uautoriserede personer er udelukket fra garantien. Mange 
fejl er forårsaget af forkert betjening. Derfor, hvis der op-
står en funktionsfejl, skal du først læse brugsanvisningen.

Kontakt Teknihall‘s serviceafdeling, før du returnerer varer. 
Garantien forlænger eller fornyer ikke garantiperioden på 
36 måneder.

Håndtering af garantikrav

1.  Ved alle henvendelser bedes du have kvitteringen og 
varenummeret (460901_2401) klar som købsbevis.

2.  I tilfælde af funktionsfejl eller andre defekter kontaktes 
først den serviceafdeling, der er nævnt i slutningen af 
denne vejledning via telefon eller e-mail.

3.  Her får du en serviceadresse, hvortil du kan indsende 
det defekte produkt inklusiv købsbevis samt en beskrivel-
se af problemet.

Du kan downloade disse og mange andre manualer, produkt-
videoer og installationssoftware på www.lidl-service.com.

Denne QR-kode fører dig direkte til servicesi-
den hos Lidl (www.lidl-service.com) og du kan 
åbne din betjeningsvejledning ved at indtaste 
varenummeret 460901_2401.

Distributør og garant:

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim / TYSKLAND

Serviceadresse:

Tradix Service Center
c/o teknihall GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1
63128 Dietzenbach

Hjælpelinje:  +49 800 30012001 
            (gratis, mobiltelefon varierer)

E-Mail: tradix-dk@teknihall.com

Status for oplysninger: 05/2024

Tradix Art.-Nr.: 460901-24-A, -B

IAN: 460901_2401

PL DK

Sérülés és fulladásveszély!

A termékkel vagy a csomagolással történő játék közben a 
gyermekek megsérülhetnek vagy megfulladhatnak

–  Ne engedje, hogy gyermekek játsszanak a termékkel 
vagy a csomagolással.

– Felügyelje a gyermekeket a termék közelében.

–  Tartsa a terméket és a csomagolást gyermekektől elzárva.

Az elemekre vonatkozó biztonsági előírások

–  Ne zárja rövidre az elemeket és / vagy ne nyissa fel 
őket. Ez túlmelegedést, tűzveszélyt vagy szétrepedést 
okozhat.

    Soha ne dobja az elemeket tűzbe vagy vízbe.

– Ne tegye ki az elemeket mechanikai igénybevételnek.

–  Ne nyelje le az elemeket: égési sérülés veszélye áll fenn. 
A termék gombelemeket tartalmaz. A gombelemek le-
nyelése néhány órán belül súlyos belső égési sérüléseket 
és halált okozhat. Azonnal forduljon orvoshoz.

 FIGYELEM!

Illetéktelen módosítások és változtatások

–  A terméken semmilyen körülmények között nem szabad 
illetéktelen módosításokat vagy változtatásokat végezni. 
A manipuláció/módosítás jóváhagyási okokból (CE) tilos.

–  A terméket használat közben tilos letakarni. A letakart 
lámpák túlmelegedhetnek, és gyúlékony anyagok ese-
tén tüzet okozhatnak.

5. Használat

Üzembe helyezés

1.  Távolítson el minden csomagolóanyagot, és ellenőrizze, 
hogy minden alkatrész megvan-e és sértetlen-e. Ha nem, 
vegye fel a kapcsolatot a szervizzel a megadott címen.

2.    Húzza ki a biztonsági szalagot az elemtartó rekeszből. 

3.  Zárja be a cipzárt, amelyből kihúzta a biztonsági csíkot. 

4. A termék ekkor készen áll a használatra.

Alkalmazás

1.  A be/ki gombot  használhatja a termék be- és kikap-
csolására, valamint a kívánt világítási mód kiválasztására.

    Egyszeri megnyomás: állandó fény
    Kétszeri megnyomás: gyors villogás
    Háromszori megnyomás: lassú villogás
    Négyszeri megnyomás: kikapcsolás

Az A jelű modell szétnyitható, és belső mágneseivel rögzít-
hető ruházatra, táskákra és más hasonló felületekre.

A B jelű modell a végek meghajlítására összetekeredik. 
A megfelelő helyre illesztve, majd a végeket megnyomva 
rögzíthető például kar vagy boka köré.

Rendeltetésszerű használat

A beépített LED világít a termékben. A termék kizárólag 
magáncélú használatra készült, nem kereskedelmi haszná-
latra szolgál. A terméket csak a használati útmutatóban 
leírtak szerint használja. Minden további használat nem 
rendeltetésszerűnek számít.

Figyelem, vegye figyelembe! A termék nem tartozik 
a KRESZ által jóváhagyott körbe. Ne használja a terméket 
közúti forgalomban.

Elemcsere

Ha a fényerő csökken, vagy a fény már nem világít, az 
az elem lemerülésének jele lehet. Cserélje ki az elemet az 
alábbiak szerint. 

1. Óvatosan nyissa ki a cipzárt .

2.  Óvatosan húzza ki a lámpaegységet  a szövetburko-
latból egy megfelelő segédeszközzel.

     Megjegyzés: A lámpa végének enyhe, kézzel történő 
megnyomása segít eltávolítani a lámpaegységet.

      Figyelem, vegye figyelembe! Ügyeljen arra, hogy 
ne sértse meg a szövetburkolatot, mivel sérülés esetén 
nem lesz garantált az IP-védelem. Csak olyan segéd-
eszközt használjon, amelynek nem éles a széle, és más 
jellegzetességei sem károsíthatják a terméket. A rögzí-
tőszalag használatakor soha ne húzza meg a szaba-
don lévő fénycsíkot.

3.  Válassza le az elemtartó fedelét  a lámpaegységről.

4.  Egy megfelelő szerszámmal távolítsa el a lemerült ele-
met  az elemtartó rekeszből , és helyezzen be a 
pozitív pólus jelének megfelelő állásban egy  új 3 V-os 
CR2032-es elemet. 

5.  Óvatosan helyezze vissza az elemtartó fedelét , majd 
óvatosan helyezze vissza a lámpaegységet , és óva-
tosan  zárja be a cipzárt . Az IP44-es védelem csak 
akkor garantált, ha a cipzár zárva van, és nem sérült.

Tisztítás

A termék tisztításához járjon el az alábbiak szerint:

1.  A szövetburkolat tisztításához használjon száraz vagy 
szükség esetén enyhén megnedvesített, puha kendőt, 
amely nem károsítja a felületet, és ne használjon továb-
bi tisztítószert. Az elemet ilyenkor nem kell eltávolítani.

6. Megfelelőségi nyilatkozat 

Ez a termék megfelel az elektromágneses összefér-
hetőségről szóló 2014/30/EU uniós irányelv és a 

RoHS 2011/65/EU irányelv alapvető követelményeinek 
és egyéb vonatkozó előírásainak. A megfelelőségi nyilat-
kozat teljes eredeti változata az importőrtől kérhető.

7. Ártalmatlanítás 

Csomagolási hulladék kezelése

    
A csomagolás és a használati útmutató környezetbarát 
anyagokból készült, amelyeket a helyi szelektív hulladék-
gyűjtő szigeteken adhat le.

A termék ártalmatlanítása

   
Az áthúzott kerekes kuka szimbólum azt jelenti, hogy a ké-
szüléket élettartama végén nem szabad a háztartási hulla-
dékkal együtt kidobni. Az eszközt a hivatalos gyűjtőpon-
tokon, újrahasznosító központokban vagy ártalmatlanítást 
végző vállalatoknál kell leadni. Ezen túlmenően az elekt-
romos és elektronikus berendezések forgalmazói, valamint 
az élelmiszerek forgalmazói kötelesek visszavenni. A LIDL 
leadási lehetőséget kínál közvetlenül az üzletekben. A le-
adás és az ártalmatlanítás az Ön számára ingyenes.

Új készülék vásárlásakor Önnek joga van a már meglévő 
régi készüléket ingyenesen leadni. Ezenkívül lehetősége van 
új készülék vásárlásától függetlenül (legfeljebb három) régi, 
25 cm-nél nem nagyobb készüléket ingyenesen leadni.

Az elemek/akkumulátorok ártalmatlanítása

-  A hibás vagy használt akkumulátorok újrahasznosítását 
a 2006/66/EK irányelvvel és kiegészítéseivel összhang-
ban kell végezni.

-  Az elemeket és az akkumulátorokat nem szabad a ház-
tartási hulladékba helyezni, mivel káros nehézfémeket 
tartalmaznak. Megjelölés: Pb (= ólom), Hg (= higany), 
Cd (= kadmium). Önnek törvényi kötelezettsége a hasz-
nált elemek és akkumulátorok visszajuttatása. 

-  Az elhasznált elemeket ingyenesen leadhatja értékesítési 
pontunkon vagy a közvetlen közelben lévő egyéb átvételi 
pontokon (pl. a kereskedelmi vagy települési gyűjtőpon-
tokon). Az elemeken és akkumulátorokon áthúzott szeme-
test ábrázoló jelzés található.

-  Az újratölthető elemeket és az akkumulátorokat csak le-
merült állapotban szabad ártalmatlanítani. Merítse le az 
elemet úgy, hogy bekapcsolva hagyja a terméket, amíg 
az már nem világít.

8. Garancia

A termékre a vásárlástól számított 36 hónap garancia ér-
vényes. Ez a törvény által biztosított szavatosságot nem 
érinti. A terméket gondosan gyártották és gondosan tesz-
telték a szállítás előtt.

Ha a garanciális időszak alatt mégis gyártási vagy anyag-
hibák fordulnak elő, kérjük, azonnal forduljon a szakke-
reskedőhöz.

A garancia nem terjed ki a nem megfelelő kezelésből,
a használati útmutató be nem tartásából, valamint az ille-
téktelen személyek általi beavatkozásból eredő károkra. A 
működés számos zavara eredhet helytelen használatból, 
ezért működési zavar esetén először mindig olvassa el a 
használati útmutatót.

A termék esetleges visszaküldése előtt minden esetben ve-
gye fel a kapcsolatot a Teknihall szervizrészlegével. A ga-
rancia érvényesítése nem hosszabbítja és nem újítja meg a 
garancia 36 hónapos időtartamát.

Garancia-ügyintézés

1.  Kérjük, minden megkereséshez készítse elő a vásárlást 
igazoló nyugtát és a cikkszámot (460901_2401).

2.  Működési hiba vagy egyéb meghibásodás esetén elő-
ször vegye fel a kapcsolatot telefonon vagy e-mailben 
a jelen útmutató végén megnevezett szervizrészleggel.

3.  A részleg megad Önnek egy címet, ahová elküldheti 
a hibás terméket a vásárlást igazoló bizonylattal és a 
hiba leírásával együtt.

A jelen útmutató további útmutatókkal, termékvideókkal és 
telepítő szoftverrel együtt letölthető a www.lidl-service.com 
webhelyről.

Ez a QR-kód közvetlenül a Lidl szervizportál-
jára (www.lidl-service.com) viszi, ahol a 
460901_2401-es cikkszám megadásával 
megnyithatja a használati útmutatót.

Forgalmazó és jótállásra kötelezett:

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim / NÉMETORSZÁG

Szerviz képviselet:

Tradix Service Center
c/o teknihall GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1
63128 Dietzenbach

Forródrót:  00800 30012001 
 (mobilszolgáltatótól függően ingyenes)

E-mail: tradix-hu@teknihall.com

A szöveg felülvizsgálatának dátuma: 2024. május

Tradix Art.-Nr.: 460901-24-A, -B

IAN: 460901_2401


